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	 1	 Hours hand
		  Aiguille des heures

	 2	 Minutes hand
		  Aiguille des minutes
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Adjusting the time

For time setting, use the corrector as shown.

	 - With a brief pressure (less then 2 seconds) on the corrector (1) :
	   The minutes hand will move ahead by one minute

	 - With a longer pressure (from 2 to 4 seconds) on the corrector (1) :
	   The hours hand will move ahead by one hour.

	 - With a pressure of more then 4 seconds, the hands will move 	
	   ahead till complete release of the pressure.

Réglage de l’heure

Le reglage de l’heure se fait au moyen de l’outil correcteur (1) :

	 - Avec une brève pression, moins de 2 secondes, l’aiguille des 	
	   minutes avance d’une minute.

	 - Avec une pression un peu plus longue (de 2 à 4 secondes), l’aiguille 	
	   des heures avance d’une heure.

	 - Avec une pression de plus de 4 secondes, les aiguilles avancent 	
	   jusqu’à ce que le poussoir soit relâché.

1

Corrector
Outil correcteur



Movement

	 Hour & minute

	 Quartz

	 5 jewels

	 Frequency 32 768 VpH

Case

	 W 29mm, L 37mm, H 9mm

	 Water resistance 30M

	 Crystal Sapphire with anti-reflection

	 Dial : exclusive Hysek stamping

	 Hysek exclusive fold-over buckle



Mouvement

	 Heure et minute

	 Quartz

	 5 rubis

	 Fréquence 32 768 VpH 

Boîte

	 W 29mm, L 37mm, H 9mm

	 Étanchéité 30M

	 Glace saphir anti-réflet

	 Cadran : estampillage exclusif Hysek

	 Boucle déployante exclusive Hysek 



MANUFACTURE HYSEK SA
HORLOGERIE & MÉCANIQUE GRAND LUXE

Chemin de la Vignette 1  CH-1167 Lussy-sur-Morges
Phone +41 21 803 01 02   Fax +41 21 803 19 29

www.hysek.com


